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Freundliche Erinnerung:
1. Dieses Produkt ist in 3 Karton verpackt. Bitte bauen Sie nach Erhalt aller Kartons 
zusammen.
2. Da alle Kissen vakuumkomprimiert sind, können einige Falten entstehen. Bitte warten 
Sie 72 Stunden, bis Ihr Kissen wieder seine ursprüngliche Größe erreicht hat und die 
Falten fast verschwunden sein sollten.
3. Öffnen  Sie  die  komprimierte  Verpackung  erst,  wenn  das  Sofagestell  vollständig 
montiert ist.



*Stellen Sie das Produkt stabil auf einen ebenen Boden.
*Das Produkt ist in gutem Zustand.
*Von offenen Flammen fernhalten.
*Vermeiden Sie übergewichtige Produkte und verbieten Sie das Klettern 
oder Springen.
*Wenn Sie das Produkt bewegen, müssen Sie es an der Basis anheben, 
vorsichtig damit umgehen und nicht ziehen.

Nur für den Heimgebrauch
Fähigkeiten:

*Bereiten Sie einen sauberen, trockenen Installationsbereich vor.
*Bestätigen Sie, dass das Produkt nicht beschädigt ist.
*Überprüfen Sie, ob alle Teile fehlen.

Was Sie vor der Montage beachten sollten:

*Mit einem weichen Tuch reinigen.
*Entfernen Sie regelmäßig Flecken oder Wasser von Textilien.
*Überprüfen Sie regelmäßig die Sitzplätze.

Pflegen:

*Der Stoff sollte vollständig trocken an einem sauberen und trockenen 
Ort gelagert werden, um Schimmelbildung zu vermeiden.
*Stoffe sollten vor direkter Sonneneinstrahlung oder in der Nähe von 
Wärmequellen geschützt werden, um das Risiko einer Beschädigung zu 
vermeiden.

Lagerbedingungen:

WICHTIG, FÜR SPÄTERES NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN: 
LESEN SIE SICH DIE MONTAGE- UND BEDIENUNGSANLEITUNG 
SORGFÄLTIG DURCH
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*Place the product stably on a flat floor.
*Product is in good condition.
*Keep away from open flames.
*Avoid overweight products and prohibit climbing or jumping.
*When moving the product, it needs to be lifted with the base, handle it 
with care, and do not drag it.

For home use only
Skills:

*Prepare a clean, dry installation area.
*Confirm that the product is not damaged.
*Check all parts are not missing.

Things to note before assembly:

*Clean with soft cloth.
*Regularly remove stains or water from fabrics.
*Check seats regularly.

Maintain:

*Fabric should be stored completely dry in a clean and dry place to 
avoid the risk of mold.
*Fabrics should be protected from direct exposure to direct sunlight or 
close to heat sources to avoid the risk of damage.

Storage conditions:

IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: READ 
CAREFULLY ASSEMBLY & INSTRUCTION MANUAL
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*Placez le produit de manière stable sur un sol plat.
*Le produit est en bon état.
* Tenir à l'écart des flammes nues.
*Évitez les produits en surpoids et interdisez de grimper ou de sauter.
*Lors du déplacement du produit, il doit être soulevé avec la base, 
manipulé avec précaution et ne pas le faire glisser.

Pour usage domestique uniquement
Compétences:

*Préparez une zone d'installation propre et sèche.
*Confirmez que le produit n'est pas endommagé.
*Vérifiez que toutes les pièces ne manquent pas.

Choses à noter avant le montage :

*Nettoyer avec un chiffon doux.
*Enlevez régulièrement les taches ou l'eau des tissus.
*Vérifiez régulièrement les sièges.

Maintenir:

*Le tissu doit être stocké complètement sec dans un endroit propre et 
sec pour éviter tout risque de moisissure.
*Les tissus doivent être protégés de l’exposition directe à la lumière 
directe du soleil ou à proximité de sources de chaleur pour éviter tout 
risque de dommage.

Conditions de stockage:

IMPORTANT, À CONSERVER POUR RÉFÉRENCE FUTURE : LIRE ATTEN-
TIVEMENT LE MANUEL D'ASSEMBLAGE ET D'INSTRUCTIONS
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PARTS
WF532090

B 6

G 2 H 1 U-L 1

F-L 1 F-R 1 1 2

-R 34-L 34

M6X20mm

2 3 5 41 6 1

V-R 1R 1N 1
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WF532086

PARTS

M6X40mmM6X55mm

8 27 2 9 6

M8X20mm M4X10mm

11 210 1 12 4

13 1

I 1D 1 M 1

S-R 1 T-L 1 E 1
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PARTS

WF532089

R 1

W 1

R 1

O 1

L 1Q 1

Q 1

J 1

K 1 P 1

A 1

C 1
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Alle Teile und Hardware

Tipp: Für ein Video der Montageschritte wenden Sie sich bitte 
an den Hersteller
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Bitte kleben Sie zuerst die Außentasche auf den Klettverschluss der rechten 
Armlehne und ziehen Sie dann die Schrauben fest.

Please first stick the external pocket to the Right armrest Velcro, and then 
tighten the screws.

Veuillez d'abord coller la poche extérieure sur le Velcro de l'accoudoir droit, 
puis serrer les vis.

W W

Velcro

Wenn Sie eine Chaiselongue auf 
der rechten Seite benötigen, montieren 
Sie die rechte Armlehne (V-R).

If you require a right side chaise 
longue, assemble the right armrest 
(V-R)

Si vous avez besoin d'une méridi-
enne côté droit, assemblez l'accoudoir 
droit (V-R)

Wenn Sie eine Chaiselongue auf 
der linken Seite benötigen, montieren 
Sie die linke Armlehne (U-L).

If you require a left side chaise 
longue, assemble the left armrest 
(U-L)

Si vous avez besoin d'une méridi-
enne côté gauche, assemblez l'accou-
doir gauche (U-L).
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F 2 Montage mit dem Klettverschluss nach unten

Assembly with the Velcro facing downwards

Assemblage avec le velcro vers le bas
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Ziehen Sie zuerst die mittlere Schraube fest, dann die Schrauben 
auf beiden Seiten jeweils um 50 % und schließlich auf 100 %.

Tighten the middle screw first, then tighten the screws on both 
sides, each by 50%, and finally tighten them to 100%

Serrez d'abord la vis du milieu, puis serrez les vis des deux côtés, 
chacune à 50 %, et enfin serrez-les à 100 %
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Es wird empfohlen, zuerst die Armlehne und dann die Chaiselongue festzuklemmen (wenn Sie Schwi-
erigkeiten beim Anschnallen haben, machen Sie sich bitte keine Sorgen, es wird empfohlen, das Bajonett mit 
einem manuellen Schraubenschlüssel nach außen zu drehen. Sie können sich auch an die wenden Hersteller, 
um das Betriebsvideo zu erhalten)

It is recommended that you first clamp the armrest, and then clamp the chaise longue (if you encounter 
difficulty in buckling, please don’t worry, it is recommended that you use a manual wrench to turn the bayo-
net outwards. You can also contact the manufacturer to obtain the operation video)

Il est recommandé de serrer d'abord l'accoudoir, puis de serrer la chaise longue (si vous rencontrez des 
difficultés à boucler, ne vous inquiétez pas, il est recommandé d'utiliser une clé manuelle pour tourner la 
baïonnette vers l'extérieur. Vous pouvez également contacter le fabricant pour obtenir la vidéo de 
fonctionnement)
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Étant donné que le coussin de siège et l'oreiller sont compressés sous vide, il y aura quelques plis, ne 
vous inquiétez pas. Veuillez les ouvrir, les tapoter vigoureusement et les laisser agir 72 heures avant de les 
utiliser.

Because the seat cushion and pillow are vacuum compressed, there will be some wrinkles, please don't 
worry. Please open them, tap them vigorously, and leave them for 72 hours before using.

Étant donné que le coussin de siège et l'oreiller sont compressés sous vide, il y aura quelques plis, ne 
vous inquiétez pas. Veuillez les ouvrir, les tapoter vigoureusement et les laisser agir 72 heures avant de les 
utiliser.
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